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Translating Slavery explores the complex interrelationships that exist between translation, gender, and race.
By focusing on antislavery writing by French women during the revolutionary period, when a number of
them spoke out against the oppression of slaves and women, this study examines a significant but often
overlooked tradition in French literature and history. In addition to the marginalization that they typically
undergo in literary and historical studies, translation, gender, and race all entail the same kind of mediating
process. A close look at what happens when translators translate and when writers treat gender and race
shows that literature is less an objective expression of universal values than an ideological expression of
local values. This volume highlights key issues in the theory and practice of translation by providing both
original works and their translations, as well as essays on the issues involved in translating gender and race.
Since those issues include both the gender and the cultural background of translators, it is significant to note
that the translations given here have been produced by women of French, American, and African American
origins. Their efforts make accessible the work of three women writers who differ in historical context,
social class, political views, and attitudes toward women's issues - Olympe de Gouges, Germaine de Stael,
and Claire de Duras. This volume thereby maintains in some measure the tradition of women's resistance to
the hegemonic cultural and social practices that have adversely affected women and persons of color.
Translating Slavery will appeal to readers and students interested in women's studies, black studies, 18th-
and 19th-century French literature and history, comparative literature, and translation.
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From reader reviews:

Estella Powell:

The book Translating Slavery Volume I: Gender and Race in French Women's Writing, 1783-1823
(Translation Studies) can give more knowledge and also the precise product information about everything
you want. Exactly why must we leave a very important thing like a book Translating Slavery Volume I:
Gender and Race in French Women's Writing, 1783-1823 (Translation Studies)? Wide variety you have a
different opinion about book. But one aim which book can give many details for us. It is absolutely right.
Right now, try to closer with the book. Knowledge or information that you take for that, you could give for
each other; it is possible to share all of these. Book Translating Slavery Volume I: Gender and Race in
French Women's Writing, 1783-1823 (Translation Studies) has simple shape however you know: it has great
and big function for you. You can appear the enormous world by start and read a reserve. So it is very
wonderful.

Peter Clark:

Reading can called brain hangout, why? Because when you are reading a book particularly book entitled
Translating Slavery Volume I: Gender and Race in French Women's Writing, 1783-1823 (Translation
Studies) your thoughts will drift away trough every dimension, wandering in each aspect that maybe not
known for but surely will become your mind friends. Imaging every word written in a book then become one
contact form conclusion and explanation that maybe you never get ahead of. The Translating Slavery
Volume I: Gender and Race in French Women's Writing, 1783-1823 (Translation Studies) giving you an
additional experience more than blown away the mind but also giving you useful details for your better life
in this particular era. So now let us explain to you the relaxing pattern at this point is your body and mind
will be pleased when you are finished looking at it, like winning a sport. Do you want to try this
extraordinary spending spare time activity?

Hester Crutchfield:

Beside this kind of Translating Slavery Volume I: Gender and Race in French Women's Writing, 1783-1823
(Translation Studies) in your phone, it can give you a way to get more close to the new knowledge or details.
The information and the knowledge you may got here is fresh from the oven so don't always be worry if you
feel like an outdated people live in narrow town. It is good thing to have Translating Slavery Volume I:
Gender and Race in French Women's Writing, 1783-1823 (Translation Studies) because this book offers for
you readable information. Do you often have book but you would not get what it's facts concerning. Oh
come on, that wil happen if you have this inside your hand. The Enjoyable set up here cannot be
questionable, similar to treasuring beautiful island. Techniques you still want to miss that? Find this book as
well as read it from at this point!



Angel Huitt:

As we know that book is vital thing to add our understanding for everything. By a publication we can know
everything we want. A book is a pair of written, printed, illustrated as well as blank sheet. Every year had
been exactly added. This guide Translating Slavery Volume I: Gender and Race in French Women's Writing,
1783-1823 (Translation Studies) was filled concerning science. Spend your spare time to add your
knowledge about your science competence. Some people has various feel when they reading a book. If you
know how big advantage of a book, you can sense enjoy to read a e-book. In the modern era like today,
many ways to get book that you just wanted.
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